
BEAN BAG TOSS
JEU DE POCHES
JUEGO DE LANZAMIENTO DE BOLSAS
KASTA ÄRTPÅSE

Model / Modèle / Modelo / Modell / 型號 1-1-16825-FPO (045)

投擲遊戲套組

CONTACT INFO / POUR NOUS JOINDRE /
INFORMACIÓN DE CONTACTO /

 KONTAKTINFORMATION / 聯系方式

www.eastpointsports.com
888-502-8858
ENGLISH ONLY / ANGLAIS SEULEMENT /
SOLO INGLÉS / ENDAST ENGELSKA /
僅支持英文
(TELÉFONO NO VÁLIDO EN MÉXICO.)

FOR HELP IN FRENCH SEND AN EMAIL TO /
POUR OBTENIR DE L’AIDE EN FRANÇAIS,ENVOYEZ COURRIEL Á./
PARA OBTENER AYUDA EN FRANCÉS,ENVÍE UN CORREO ELECTRÓNICO A/
FÖR HJÄLP PÅ FRANSKA, SKICKA ETT E-POSTMEDDELANDE TILL/
如需幫助（法語），請電郵至：
consumerservice@eastpointsports.com

Monday to Friday  (9am to 5pm EST)
du lundi au vendredi  (de 9 h à 17 h HNE)
De lunes a viernes, de 9 a. m. a 5 p. m. (hora del Este)
Måndag till fredag (9:00 till 17:00 EST)
周一至周五（9am 至 5pm EST)

ITM. / ART. 1872056



x1

Board A
Planche A
Tablero A
Tavla A

1

x1

Board B
Planche B
Tablero B
Tavla B

2

x4

Bean Bag - Maroon
Poche – Bordeaux
Bolsa de frijoles - Granate
Mörkröd ärtpåse

80

x4

Bean Bag - Blue
Poche – Bleue
Bolsa de frijoles - Azul
Blå ärtpåse

81

A板
NOT REPLACEABLE
N’EST PAS REMPLAÇABLE
NO REEMPLAZABLE
EJ UTBYTBAR 
不可替換

NOT REPLACEABLE
N’EST PAS REMPLAÇABLE
NO REEMPLAZABLE
EJ UTBYTBAR 
不可替換

B板 沙包 - 深紅色  沙包 - 藍色

1

No Tools Required
TOOLS

No requiere herramientas
HERRAMIENTAS

PARTS IDENTIFIER / IDENTIFICATION DES PIÈCES / IDENTIFICADOR DE PIEZAS / IDENTIFIERING AV DELAR / 

No outils requis
OUTILS

BEFORE BUILDING - Please inspect and lay out all your parts.
Before you begin assembly make sure you lay out all your parts on a non-marring surface. 

PRODUCT CARE - This product is not waterproof. 
To avoid damage, it should not be left outside. Store game indoors when �nished playing.

AVANT L’ASSEMBLAGE - Assurez-vous d’inspecter et d’étendre au sol ou sur une 
table toutes les pièces.
Avant de commencer l’assemblage, assurez-vous d’avoir étendu toutes les pièces du jeu sur une surface qui ne les rayera pas.

ENTRETIEN – Ce produit n’est pas imperméable.
Pour prévenir les dommages, ne pas le laisser à l’extérieur. Le ranger à l’intérieur lorsque le jeu est terminé.

Inga verktyg krävs
VERKTYG PARTS IDENTIFIER

L’IDENTIFICATION DES PIÈCES
IDENTIFICADOR DE PIEZAS
IDENTIFIERING AV DELAR

配件標識 Instructions Parts ID #
Numéro de repère
Instrucciones:
nro. de identi�cación
de las piezas
Instruktioner Deld ID # 

Part Name
Nom de la pièce
Nombre de la pieza
Delnamn
配件名稱

Part Image
Illustration de la pièce
Imagen de la pieza
Delbild

Part Quantity
Quantité fournie
Cantidad de la pieza
Delantalx2

NAME
Nom de la pièce
NOMBRE
Namn

6

組裝説明配件編號 名稱 配件圖示

配件數量

配件標識 

無需工具
工具
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1 2

ANTES DEL ARMADO: Revise y prepare todas las piezas.
Antes de comenzar, asegúrese de colocar todas las piezas en una super�cie lisa.

Cuidado del producto: Este producto no es impermeable.
Para evitar daños, no debe dejarse afuera. Guarda el juego en interiores cuando termines de jugar.

FÖRE BYGGET - Kontrollera och lägg ut alla dina delar.
Innan du påbörjar montering, se till att du lägger ut alla dina delar på en yta som inte skadar.

PRODUKTVÅRD - Denna produkt är inte vattentät.
För att undvika skador bör den inte lämnas utomhus. Förvara spelet inomhus när du har spelat klart.

组装前 - 檢查並按説明書顺序排列好所有配件。
在開始組裝前，請確保將所有的配件放在一個平滑的表面上。

警示：此產品不防水。
爲了避免發生意外破損，當結束游戲時，請確保不要將其長時間放置在戶外，需妥善收納放置與室内。

Swing the Legs into up position. 
Faire pivoter les pieds vers le haut.
Gira las patas hacia la posición vertical.
Svinga benen till upprätt läge.

將支撐腿擺放至上升位置。

1

Flip Board A over.
Retourner la planche A.
Gira el tablero A.
Vänd Tavla A.
將A板翻轉過來。
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4 Fold the Ramp open until it passes 
through the Leg and Rests on the 
Frame as shown.

Passer la rampe entre les pattes de 
sorte qu’elle s’appuie sur le cadre, 
comme sur l’illustration.

A
Dobla la rampa hasta que pase por 
la pata y repose sobre el marco 
como se muestra.

Vik rampen öppen tills den passerar 
genom benet och vilar på ramen 
som visat.

將滑道打開直至通過支撐腿並可以放
置在支撐腿的橫檔上,如圖所示。

Flip Board A over.
Retourner la planche A.
Gira el tablero A.
Vänd Tavla A.
將A板翻轉過來。

B

Turn the Locking Clasp to release the Ramp.
Tourner le fermoir pour libérer la rampe.
Gira el cierre de bloqueo para liberar la rampa.
Vrid låsdetaljen för att frigöra rampen.
旋轉木塊鎖扣以釋放滑道。

A

SIDE VIEW \ VUE LATÉRALE \ 
VISTA LATERAL \ SIDE VIEW \ 側面圖示

B
Flip the Ramp open.
Déplier la rampe.
Abre la rampa.
Vik upp rampen.
打開滑道。
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5

6

Make sure the Ramp rests on the Legs support 
as shown.
S’assurer que la rampe est appuyée sur les 
pattes, comme sur l’illustration.
Asegúrate de que la rampa repose sobre el 
soporte de las patas, como se muestra.

Se till att rampen vilar på benstöden som visat.

確保滑道放置在支撐腿橫檔上, 如圖所示。

Repeat Step 1 to Step 5 for
Board B.

Répéter les étapes 1 à 5 
pour la planche B.

Repite el Paso 1 al Paso 5 
para el Tablero B.

Upprepa Steg 1 till Steg 5 
för Tavla B.
B板重復步驟1到步驟5。

81 80
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C D

BSTORAGE A
RANGEMENT A
ALMACENAMIENTO A
FÖRVARING A
收納 A

Put the Bean Bags inside 
the Boards as shown. 
Ranger les poches dans 
le cadre, comme sur 
l’illustration.

Coloca las bolsas de 
frijoles dentro de los 
tableros como se 
muestra.

Lägg ärtpåsarna inuti 
tavlorna som visat.

將沙包放入板子背面, 如
圖所示。

Flip the Legs into the 
storage position.

Mettre les pattes en 
position de rangement.
Gira las patas a la posición 
de almacenamiento.
Vik benen till förvarings-
positionen.
將支撐腿翻轉下來至收納
位置。

Flip the Ramp back to 
the storage position.

Remettre la rampe en 
position de rangement.

A Gira la rampa de vuelta 
a la posición de 
almacenamiento.

Vik tillbaka rampen till 
förvaringspositionen.

將滑道翻轉至收納位置。

Turn the Locking Clasp to secure the Ramp.

Vrid låsdetaljen för att säkra rampen.

旋轉木塊鎖扣以固定滑道。 

Tourner le fermoir pour �xer la rampe.

Gira el pestillo para asegurar la rampa.B

Flip the Board over.
Retourner la planche.
Voltea el tablero.
Vänd Tavlan över.

將板子翻轉過來。

Répéter les étapes A à D pour la planche B.

Repite los pasos A al D para el tablero B.

Repeat Step A to Step D for Board B. 

Upprepa steg A till steg D för Tavla B.

B板重復步驟A到步驟D。
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www.eastpointsports.com

185.187

COSTCO WHOLESALE NEW ZEALAND LIMITED
2 GUNTON DRIVE

WESTGATE
AUCKLAND 0814
NEW ZEALAND

WWW.COSTCO.CO.NZ

COSTCO WHOLESALE SWEDEN AB
BOX 614

114 11 STOCKHOLM
SWEDEN

WWW.COSTCO.SE

COSTCO FRANCE
1 AVENUE DE BRÉHAT

91140 VILLEBON-SUR-YVETTE
FRANCE

01 80 45 01 10
WWW.COSTCO.FR

COSTCO WHOLESALE KOREA, LTD.
40, ILJIK-RO

GWANGMYEONG-SI
GYEONGGI-DO, 14347, KOREA

1899-9900
WWW.COSTCO.CO.KR

COSTCO WHOLESALE AUSTRALIA PTY LTD
17-21 PARRAMATTA ROAD

LIDCOMBE NSW 2141
AUSTRALIA

WWW.COSTCO.COM.AU

COSTCO WHOLESALE ICELAND EHF.
KAUPTÚN 3-7, 210 GARDABAER

ICELAND
WWW.COSTCO.IS

COSTCO WHOLESALE JAPAN LTD.
2 KAKUCHI, 2 GAIKU, KANEDA-NISHI

361 URIKURA, KISARAZU SHI
CHIBA, 292-0007 JAPAN

0570-200-800
WWW.COSTCO.CO.JP

COSTCO WHOLESALE CANADA LTD*
415 W. HUNT CLUB ROAD

OTTAWA, ONTARIO 
K2E 1C5 , CANADA
1-800-463-3783
WWW.COSTCO.CA

* faisant a�aire au Québec sous
le nom les Entrepôts Costco

IMPORTADO POR:
IMPORTADORA PRIMEX S.A. DE C.V.

BLVD. MAGNOCENTRO NO. 4
SAN FERNANDO LA HERRADURA

HUIXQUILUCAN, ESTADO DE MÉXICO 
C.P. 52765

RFC: IPR-930907-S70
(55)-5246-5500

WWW.COSTCO.COM.MX

COSTCO WHOLESALE UK LTD /
COSTCO ONLINE UK LTD

HARTSPRING LANE
WATFORD, HERTS

WD25 8JS
UNITED KINGDOM

01923 213113
WWW.COSTCO.CO.UK

COSTCO WHOLESALE SPAIN S.L.U.
POLÍGONO EMPRESARIAL LOS GAVILANES

C/ AGUSTÍN DE BETANCOURT, 17
28906 GETAFE (MADRID) ESPAÑA

NIF: B86509460
900 111 155

WWW.COSTCO.ES

DISTRIBUTED BY:
COSTCO WHOLESALE CORPORATION

P.O. BOX 34535
SEATTLE, WA 98124-1535

USA
1-800-774-2678

WWW.COSTCO.COM

COSTCO (CHINA) INVESTMENT CO., LTD.
ROOM 01 MEZZANINE

NO. 5178, KANG XIN HIGHWAY
PUDONG NEW DISTRICT

 SHANGHAI
CHINA 201315

+86-21-6257-7065

For Warranty information, please visit our website: 
Pour obtenir des renseignements sur la garantie, veuillez consulter notre site web:

MADE IN CHINA / FABRIQUÉ EN CHINE / HECHO EN CHINA / TILLVERKAD I KINA / 中國製造

有關保修咨詢，請登入我們的網站：

Para obtener información sobre la garantía, visite nuestro sitio web:
För garantiinformation, besök vår webbplats:


